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AVIS 40.789/2/V

DE LA SECTION DE LÉGISLATION DU CONSEIL D'ÉTAT

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de législation, deuxième chambre des

vacations, saisi par la Vice-Première Ministre et Ministre du Budget et de la Protection

de la Consommation, le 27 juin 2006, d'une demande d'avis, dans un délai de trente jours,

sur un projet d'arrêté royal "relatif aux services d'urgence en exécution de l'article 107, § 1

et § 3, de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques, et portant des

dispositions diverses en matière de communications électroniques pour les services

d'urgence", a donné le 24 juillet 2006 l'avis suivant :
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(1) Légistique formelle - Recommandations et formules, § 7.1.9
(http://www.raadvst-consetat.be).

.../...

Comme la demande d'avis est introduite sur la base de l'article 84, § 1er,

alinéa 1er, 1/, des lois coordonnées sur le Conseil d'État, tel qu'il est remplacé par la loi du

2 avril 2003, la section de législation limite son examen au fondement juridique du projet,

à la compétence de l'auteur de l'acte ainsi qu'à l'accomplissement des formalités

préalables, conformément à l'article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations ci-après.

Formalités préalables

Comme l'indique l'inspecteur des finances, le projet à l'examen n'a pas

d'impact budgétaire. La mention de l'avis de l'inspecteur des finances et de l'accord du

Ministre du Budget sera donc omise du préambule.

Fondement juridique

Préambule

Il y a lieu de mentionner les arrêtés royaux que le projet entend modifier et

celui qu'il entend abroger 1.

Dispositif

Article 4

Il existe une discordance entre les versions française et néerlandaise de

l'article 4, alinéa 2, ce qui peut créer le doute quant à la portée exacte de cette disposition.

En effet, alors que la version néerlandaise de cet alinéa mentionne les "beheerscentrales

van de bevoegde nooddienst, bevoegd voor de aan elk noodnummer gekoppelde

geografische zone", la version française mentionne uniquement "les centres de gestion du

service d'urgence compétent". 
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Le délégué de la ministre a précisé qu'il s'agissait d'un oubli dans la version

française. Suivant sa proposition, la version française de l'article 4, alinéa 2, sera mieux

rédigée comme suit :

"Les opérateurs routent les appels d'urgence pour la protection civile, le
centre antipoison, la prévention du suicide, les centres de téléaccueil, les services
écoute-enfants et le Centre européen pour enfants disparus et sexuellement
exploités vers les centres de gestion du service d'urgence compétent pour la zone
géographique associée à chaque numéro d'urgence, conformément aux règles de
routage qui leur ont été communiquées par les services d'urgence respectifs."

Article 8

Il résulte de l'article 8 du projet que l'arrêté entrera immédiatement en

vigueur, le jour de sa publication au Moniteur belge.

À moins d'une raison spécifique justifiant une dérogation au délai usuel

d'entrée en vigueur, fixé par l'article 6, alinéa 1er, de la loi du 31 mai 1961 relative à

l'emploi des langues en matière législative, à la présentation, à la publication et à l'entrée

en vigueur des textes légaux et réglementaires, il faut renoncer, en principe, à l'entrée en

vigueur immédiate afin d'accorder à chacun un délai raisonnable pour prendre

connaissance des nouvelles règles.

----------------



FP - 4 - 40.789/2/V

La chambre était composée de 

Messieurs Y. KREINS, président de chambre,

P. LIÉNARDY,
J. JAUMOTTE,

conseillers d'État,

Madame B. VIGNERON, greffier. 

Le rapport a été présenté par Mme L. VANCRAYEBECK, auditeur adjoint.

LE GREFFIER,  LE PRÉSIDENT, 

B. VIGNERON Y. KREINS



FP  

KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 40.789/2/V

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede vakantiekamer, op

27 juni 2006 door de Vice-Eerste Minister en Minister van Begroting, en van

Consumentenzaken verzocht haar, binnen een termijn van dertig dagen, van advies te

dienen over een ontwerp van koninklijk besluit "betreffende de nooddiensten tot

uitvoering van het artikel 107, § 1 en § 3, van de wet van 13 juni 2005 betreffende de

elektronische communicatie, en houdende diverse bepalingen inzake elektronische

communicatie voor de nooddiensten", heeft op 24 juli 2006 het volgende advies gegeven :
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(1) Wetgevingstechniek - Aanbevelingen en formules, onderdeel 7.1.9
(http://www.raadvst-consetat.be).

.../...

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1/, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, zoals het vervangen is

bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3,

van de voormelde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het

ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande

vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de volgende

opmerkingen.

Voorafgaande vormvereisten

Zoals de inspecteur van financiën stelt, heeft het onderzochte ontwerp geen

budgettaire gevolgen. De vermelding van het advies van de inspecteur van financiën en

van de akkoordbevinding van de Minister van Begroting dient dus uit de aanhef te worden

weggelaten.

Rechtsgrond

Aanhef

Er behoort melding te worden gemaakt van de koninklijke besluiten die het

ontwerp beoogt te wijzigen en van het besluit waarvan de opheffing door dit ontwerp

wordt nagestreefd 1.
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Dispositief

Artikel 4

Er is een gebrek aan overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse

versie van artikel 4, tweede lid, hetgeen twijfels kan doen ontstaan wat betreft de precieze

draagwijdte van deze bepaling. Terwijl in de Nederlandse versie van dit lid immers sprake

is van "beheerscentrales van de bevoegde nooddienst, bevoegd voor de aan elk

noodnummer gekoppelde geografische zone", wordt in de Franse versie enkel melding

gemaakt van "les centres de gestion du service d’urgence compétent".

De gemachtigde van de minister heeft verklaard dat het gaat om een

onachtzaamheid in de Franse tekst. Volgens hetgeen hij heeft voorgesteld, zou de Franse

versie van artikel 4, tweede lid, beter als volgt worden gesteld :

"Les opérateurs routent les appels d'urgence pour la protection civile, le
centre antipoison, la prévention du suicide, les centres de téléaccueil, les services
écoute-enfants et le Centre européen pour enfants disparus et sexuellement
exploités vers les centres de gestion du service d'urgence compétent pour la zone
géographique associée à chaque numéro d'urgence, conformément aux règles de
routage qui leur ont été communiquées par les services d'urgence respectifs."

Artikel 8

Uit artikel 8 van het ontwerp volgt dat het besluit onmiddellijk in werking

zal treden de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Tenzij er een specifieke reden bestaat om af te wijken van de gangbare

termijn van inwerkingtreding bepaald door artikel 6, eerste lid, van de wet van 31 mei

1961 betreffende het gebruik der talen in wetgevingszaken, het opmaken, bekendmaken

en inwerkingtreden van wetten en verordeningen, dient in beginsel te worden afgezien van

de onmiddellijke inwerkingtreding teneinde eenieder een redelijke termijn te geven om

kennis te nemen van de nieuwe regels.

--------------
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De kamer was samengesteld uit

de Heren    Y. KREINS, kamervoorzitter,

P. LIÉNARDY,
J. JAUMOTTE, 

staatsraden,

Mevrouw B. VIGNERON, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door Mevr. L. VANCRAYEBECK, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht van
de H. P. LIÉNARDY.

DE GRIFFIER,  DE VOORZITTER,

B. VIGNERON Y. KREINS


